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I. évfolyam. 

Egyes szám ára 2 fill. 

Megjelenik mindennap. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

ELŐFIZETÉSI ÁRAk: m 
Házhoz hordva 80 fill. 

Vidékre postán 1.40 fill. 

Kolozsvár, 1905. d ecember 17., vasárnap. 

ErdzEELHer farÁa HeEL Aa Ep- 

344. szám. 

HIRDETÉSI ÁRAkK 
négyszögcentiméterenkint 
8 fillér. Gyárosok, keres- 
kedők és iparosok árked 
vezményben részevü gl 

Apróhirdetés 6 g1 
Nyilttéri cikkek ga.1 
sora után 40 fill. fizete 

Sezégy-untcm E. sz. 

Szaporitsuk a népkönyv- 
tárakat ! 

A kinek csek egy szemernyi be- 
pillantása van a köznép viszonyai- 
ba, az láthatja és tapasztalhatja azt 
a már-már végzetesnek látszó ál- 
lapotot, a mit az alkohol és a 
korcsma közötte létrehozott. Ha 
csak két-három évtizedre tekintünk 
vissza, tapasztalhatjuk, mert hiszen 
majdnem szemünk látára fejlődtek 
át a viszonyok, hogy a patriarchá- 
lis életmód, a nyugodt, higgadt 
temperamentum, a mely szinte jel- 
lemző vonását tettle a magyar em- 
bernek, hogyan vadult el. A, mi 
szilaj elem a magyarban volt, a vasár- és ünnepnapok A 1s 

békés 
pok nem arra kanászgaz 

zösségé- korcsmában, hanem igeni o 1832 év 

ből isajáti - genis, hogy volt. 1831dhonnan 

külbk e kisajátítódot és lett a hét fáradalmait kipihenjék. 8 volb zokött és haza nem mert 

etyár, tiz megyére Ilyen intézkedések nálunk is szülemiénni. Csavargó lett és akkor vette
 

szóló zsiványhad. Régente a jó 

magyar ember gyilkoló eszköze 

markolatára csak akkor ütött, ha 

szó volt róla, hogy hazáját, vagy 
nyelvét, vagy szabadságát mentse 
meg. Máskülönben a templom-s-. 

a család, az eke szadta, élt- 

anyaföld voltak a- 

Ezeket sazóla nagyot fordult a 

hig sora. A templomban szentnek 

artott minden ceremónia, a papnak 

idézetül szolgáló szentirási szöveg, : 

a nagy pompázó és tekintélyes 

egyház, a tudomány nagy és meg- 

dönthetetlen igazságai révén, már 

nem egyebek mint történeti intéz- 

mények és igy a mostani életből 
a 

tudományok világába vannak szám- 

üzve. Maga a dogmotikus katoli- 

kus egyház is retormra szánja ma- 

gát, hogy a tudománynak, ennek 

a csodás nagy hatalomnak, mely 

mindössze egy erővel: az igazság 

erejével lép ki a porondra, hogy 

Felelős szerkesztő: HEEdmmEzás Sz-ámmela- 

niszter számitott ezzel, a mikor or- 
szágossá tette, illetőleg tervezte a 
népkönyvtárak felállitását. De más. 
jóval fontosabb intézménynek 
nyélbeütését elmulasztotta 
kormányzatunk, 
hogy a már olyan nagyon győ- 
keret vert alkoholizmust szigoru 
intézkedésekkel gyöngitse, vagy 
legalább mérsékelje. Angliában s 
ezek a rendszabályok előzték meg 
a népművelést. Ottan például min 
den részegnek törzslapja van a 
hatóságnál és részegségben elköve- 

akkor 

nevezetesen azt, 

Ki volt Sobri? 

Emlékezés a nagy haramiáról. 

honvédőrnagytól. 
Nekem, fiatal koromból, 1833- 

Józsiról, mert én Zalamegye, Türjén 
születtem, Vasmegye szélén Sobri 
Józsi apjának tartózkodási helyének 

Erre a kérdésre, amelylyel most 
Eötvös Károly a Pesti Hirlap-ban 
foglalkozik, a következő sorokat 
kaptuk Vácról, Kovács Ernő 1849-iki 

1837-ig biztos adataim vannak Sobri 

ötrétás beszédjével. A beszélgetés 
akát mindig közelebb akartak atyám- 

hoz jönni, hogy megragadkosság ó 
Atyám azonban az irányukban tar- 
tott puskájával, őket ártalmattakná 
tette. Másnap azután az erdőkerü 
akinek kunyhójában a csavargólk 
éljeleztek, eljött atyámhoz elmen ; 
dani, hogy azok csakugyan futó- 

betyárok voltak és az a csinos él- 
ces barna legény a Szombatheyrár 
mostanában megszökött k 
most már, hogy nya-an a me- 

tett tettek soha sem enyhitő, 
éppen sulyosbitó 
birnak a büntetés kiszabásánál. 

hogy népünkket agedék számára 

magyarban, Aasárnap, ha már 

[mta számára meg nem mernt- 

hető, mert nincsen már meg a köz- 

nép. emberében sem a csodákban 

és valláskövetelte földöntuli tüne- 

ményekben az a naiv hit, a mely 

körülménynyel 

ségesek ha, oda akarun-er- fel Sobri vagy Subri nevet, ahogy 

A pusztán gróf Festetich majorjé" 

akkor a népek őt nevezték és c
sak 

az irodalom nyelvén lett Sobri. 18
33. 

év tavaszán az atyám a szomszé- 

dos erdőkbe vadászni ment. Baty
k 

falu felett ott csavargott Sobri Józsi 

harmadmagával. Ezek az ott sert
é- 

] seket őrző sz.-péteri kanásztól meg- 

szomszédságásan. Sobri Józsi apja 
Rába Hidvég mellett levő széplaki. ngor 1837. őszkor Kőszegen jár- 

elemét képezi minden vallásnak, 

akkor adjunk neki kárpótlást a 

tudás segitségével. 

Világositsuk fel a népet, ösmerje 

meg a földet melyen lakik, ösmerje
 

meg a saját törvényeit, szóval ös- 

merkedjék meg önönmagával. Ha 

majd az önismeretnek arra a fokára 

jutott, hogy olyan intelligenciának 

lesz a részese, amely képesiti 
majd 

arra a gondolkodásra, arra az 
esz- ! 

méletre, hogy kiismerje az ő saját 

nemzeti karakterében reilő kincsek 

megbecsülni valóját, majd akkor a 

haladás nem okoz a kormányza- 

ennek eleget tehessen. 

Még Darányi földmivelésügyi mi- 

Holaz1frtosáruház 

toknak fejtörést. 

tudták, hogy atyámnak jó kétc
sövü 

puskája van, Sobri Józsi nekiind
ult 

hogy azt másodmagával elveszi 
tő- 

le; de atyám, amint a két csa
vargó 

feléje közeledett, őket mindjárt gy
a- 

nus embereknek gondolta s mid
őn 

nek az igaziTmádkozott min- 

vett faknit én is tapasztaltan 

tam iskolába, a széplaki pusztán 

keresztül menve, a kocsisunk mu- 

tatta, hogy nézzük Subri apját, mi- 

lyen ájtatos, buuzgó ember! Tehát 

ezt az eredetét is konstatálom. 

Azonban a Sobri nevét az ország- 

ban többek vették fel, mert akkor 

az országban három helyen is je- 

lezték egyszerre Sobri ottlétét, még 

Pesten is, ezek közt biztosan egy 

gróf Vay is volt, de ezek mind ál 

Sobrik voltak. 

1837. év tavaszán a keszthelyi 

felső majorban Sobrit harmadma- 

gával meglepték. Ők azonban ott 
hagyván a kalapot, cifra szürt, pus- 

kát, pisztolyokat és a baltát, haja- 

don fővel menekültek. E darabo- 

kat akkor a városházánál én ma- 

egészen közel jöttek hozzája, a ké
t- 

csövű puskája kakasát felhuzva, 

megállitotta őket és beszédbe eresz 

kedett velök, hogy mi járatban va
n- 

nak, Erre ők azt mondták, ho
gy ők 

a szent-gróthi grótf Batthyány iu- 

hászbojtárjai, akik ki lettek küld
ve, 

hogy az erdőben eltévedt juhokat 

felkeressék. Ekkor különösen feltü
nt 

eki az egyik, a Sobri Józsi, mint 

szép fiatal barna legény élces és 

gam is láttam. 

Innen azután Sobri a Balatonon 

át Somogyba és Tolnába ment, hol 

Lápatőnél őt az exekuciónális csa- 

pat meglepvén, most menekülni 

nem tudott, magát agyonlőtte. A 

szürén kötőszij helyett a Vesz- 

prémben Hunkár főispántól elrablott 

aranylánc volt Sobri holttetemének 

megállapitása végett annak apját 

meghivták Lápatőre, de ő nem 

hol mindenféle 

doszutt Éajos-utcza 3. szám. B 
vht HEeHmamgyym--utoz

zm- 
n : C 

kaphatók 

A n. é. vevő közönség figy 

olcsó árak mellett, ujonnan 
le diszmüű, játék, porcellán, üveg és 

rövidáruk, konyha berendezések, fényüzési Bijoutri, 

bőröndök, bőráruk, nyakkend 

HLamtos -Fézse- 

elmébe ajánlom alanti 
berendezet üzletemet, 

( OV 

ők, kézelők és gallérok 

már 30 fillértől. 

az élvágyat és a testsályt, megazüa 

köhögés, skro 

Minthogy értéktelen utánzat 

F. MHoffmamnmn- 

Tüdöbotsősöek-. 

ellen számtalan tanár ir és orl] 

ke 
me 

nurutok, szamár- " 
ülozis. influenza 



ebo ember egy ilyen or- 

akarta abban fiát felismerni, 

tfel Kevács Ernő, 1849, honvédőr- 

nagy és volt aradvári fogoly. 

2. Kolozsvár, 1905. december 17. 

de 

nem azért, mintha nem az lett vol- 

na; de amint ő később nyilvánitot- 
nem akart ő egy olyan isten- 

raszóló rablónak apja lenni és 
nyilvánitani a világ előtt. Innen 

mazott azután a különféle monda 

bri halála utáni létéről. Tisztelet- 

A kolozsvári katonák 

met a kaszárnya népének. Az egész 

yi lág apraja-nagyja boldogságtól 

génység legnagyobb ünnepét, csak 

karácsonya. 

Nincsen vakáció. 

tud.) A Kolozsvári Hir- 

hirt adott, hogy az idén 
örö- 

(Saj. 
lap/ már 
a szeretet ünnepe nem hoz 

árzó arccal logadja a keresz- 

a magyar kaszárnyákban pereg e 
napon köny a szegény bakák sze- 
meiből. ÖŐk az ünnepet ott töltik a 
nincs.. vaszárnyában, mert az idén 
zamenniök, -o. Nem lehet ha- 

a ntalte ezt el Pitreich lovag, 

ur ő kegyelmessége. szter 
A kolozsvári katonai parancs- 
noksághoz is megérkezett a nagy- 

pecsétes irás, amelyben közli a 
Reischkriegsminiszter ezt a tilalmat. 
Elrendeli benne, hogy az idén, a 
politikai világ zavarára való tekin- 

tettel, a katonák nem szabadságol- 

hatók. 
Katonai körökben ugyanis attól 

tartanak, hogy ha a legénységet 

szabadságolnák, ez idő alatt a 
polgári elemekkel sokat érintkez- 

hetnének a katonák és a bevonu- 

lás után a kaszárnyákban csetleg 
zavarok fordulnának elő. 

Szóval attól félnek a hadügyha- 

tóságok, hogy a karácsonyi sza- 
badságidő elegendő lenne a legény- 
ségnek a politikai viszony teljes 
megismeréséhez és kellemetlen 

utókövetkezményei lehetnének. Ezért 
vonják el hát a katonáktól azt a 
két napot, amit a rég nem látott 

övéik körében töltenének. 

A hadügyi miniszter rendelete 
megérkezett tegnap Kolozsvárra. A 

rendeletet legközelebb megismerte- 
tik a legénységgel, hogy miheztar- 
tás céljából még csak ne is kér- 

hessék a szabadságolást. 
Érdekes, hogy a rendelet, — a 

mi szokatlan dolog a tisztek 
szabadsága felől is intézkedik. Az 
idén is a katonatisztek — mint kü- 
lönben már megirtuk — csak kor- 
látolt számban kapnak karácsonyi 

vakációt. Ennek az intézkedésnek 
ehosszabb a megokolása, tőleg azon- 

a politikai helyzet válságos 

hető elkeseredést keltett a kaszár- 
nyákban, mert ugyan azok a sze- 
gény bakák mindenre el voltak ké- 
szülve, de hogy a szabadságot 
megvonja a felsőbbség, - erre nem 

számitottak. 

Nagy szeronesótlonyég a Iajántúi-uton, 

Utazás a halálba. 

(Saját tud.) Weisz Sámuelné ka- 
jántói lakos csütörtökön este, a 
mint férjével Kolozsvárról a közel- 
fekvő Kajántó községbe hazatfelé 
kocsizott, végzetes szerencsétlenség 
áldozata lett. Kolozsvár határában 

levő jugynevezett kajántói-hidnál 
ugyanis a szekér, melyen ültek egy 
mély gödrü patakba borult és 

Weiszné oly szerencsétlenül esett a 
patakba, hogy a mocskos vizben 

csakhamar megfulladt. Az eset rész- 
letei a következők : 
Weisz Sámuel feleségével és Já- 

nos nevü kocsisával szekeren csü- 
törtöőkön Kajántóról Kolozsvárra 
jött be a heti vásárra. Miután el- 
végezték bevásárlásaikat és ügyes- 
bajos dolgaikat este 8 óra tájban 
hazafelé kocsiztak Kajántóba. 
netközben a kocsis kalapja a 
földi retduidnál az országut mellett 
a jovakat és gatak közelében a 
hogy kalapját megkc. megállitotta 

gyeplőt csak odvelette Tazekérről 

után Goluchowsky bárónál 

A Takács Gyula szerkesztése alatt 

lenségi lapot az 

Alig érezték a különben is tüzes 1ó- 
vak, hogy a gyeplő engedet, ágas- 
kodni kezdettek és a kocsit mielőtt 
még meglehetett volna akadályozni, 
belefordították a közeli patakba. A 
szekérben ülő Weisz házaspár ki- 
esett a kocsiból a különben cse- 
kély vizbe. 

Weisz segélykiáltásaira a még 
mindig kalapját kereső és a sze- 
kértől nagy távolban levő kocsis 
azonnal a vizbefordultak segélyére 
sietett. Nagy nehezen ki is emelte 
a vizből Weisz Sámuelt, kivel 
egvütt azután Weiszné megmen- 
téséhez fogtak. - A szerencsétlen 
asszony kiemelése azonban csak 
sok vesződés után sikerült, és a 
mint kiemelték megdöbbenve ész- 
lelték, hogy a kiemelt test immár 
élettelen. A mélyen lesujtott férj 
még reménytelten 
alélt nejét és lóhalálában hajtattak 
be Kajántóra a községi orvoshoz, 
aki azonban már csak a beállott 
halált konstatálta. A szerencsétlen 
asszony meglulladt. 
A körjegyző az 

előtt reggel értesitette a kolozs- 
vári szolgabirói járást, a mely az 
ügyet áttette az ügyészséghez. Az 
ügyész utasitotta a kajántói előljáró- 
ságot, a vizsgálat meginditására, 
hogy tudniillik nem forog-e fenn 
mulasztás az asszony halála esete 
körül. A vizsgálat azonban meg- 
állapitotta, hogy csupán végzetes 
szerencsétlenségről lehet szó. — A 
szerencsétlenség áldozatát a köz- 
ségbeliek nagy részvéte mellett már 
el is temették. 

lik a megszigorlás. 
Mlá m r rendelete ért- 

Ságk 

ge műlötzné, , 
zamágfélt a. s Te M. és Társa 

tette a kocsira 

esetről tegnap- 

Táviratok. 
Fejérváry utazása. 

Budapest, december 15. (Saj. tud.) 
A Bud. Tud. jelenti, hogy Fejér- 
váry Géza báró ma délután, mi- 

látoga- 
tást tett, visszautazott a tővárosba. 
Egy másik hiradás szerint Fejér- 
váry délután ujabbi kihallgatáson 
volt a királynál és este öt órakor 
elutazott a fővárosba. Lukács György 
közoktatási ügyvezető a 
városban maradt, hogy az esti ud- 
vari ebéden részt vegyen. 

Elkobzott lap. 

Budapest. dec. 16. (Saját tud.) 

megjelenő Népzászló cimü fögget- 
ügyészség elko- 

boztatta egy költemény miatt, a 

melynek Pósa Lajos az irója. 

Ottó főherceg állapota. 

Budapest, dec. 16. (Saját tud.) 
Ottó főherceg állapotában javulás 
a mai napon sem mutatkozott. 
Bullettneket a nagy beteg állapo- 
táról nem adnak ki. A királyt, Fe- 
renc Ferdinánd trónörököstés Má- 
ria Józeta kir. hercegnőt minden 
órában értesitik a beteg állapotá- 
ról. 

Beniczky alispán hivatalában. 

Budapest, december 16. (Saj. tud.) 
vezezky alispán, aki hivatalának 
telgő tisztvis-átvette, a nála tisz- 
gott, hogy nagyon t odanyilatko- 

az alkotmányos küzd elembo.. hogy 

csaszár- [ 

vehetett részt és továbbra is kitar- 
tásra buzditotta hazafias amunka- 
társait. Beniczky különben Vigyázó 
gróf, Gullner és Polonyi kiséreté- 
ben jelent meg hivataiában; Vi- 

gyázó grót nyomban lemondott az 
alispán helyettesi tisztségről, mig 

Rőmer a pecsétet és egyébb ira- 

takat az alispánnak átszolgáltatta. 
Az alispán különben az ujságirók 
előtt kijelentette, hogy Römert nem 

ismeri el főjegyzőnek, sem Lasz- 

berget tőiapánnak annál is inkább, 
mert biztos tudomása van arról, 

hogy Tahy a megyefőnökségről le- 
mondott. Laszberg különben átira- 
tot intézett az alispánhoz, amely- 
ben felszólitja, hogy a tisztviselő- 
ket kötelességük teljesitésére intse 

és az eredményröl neki 24 óra alatt 
ijelentést tegyen. 

Ujdonságok. 

* A kolozsvári póttartalókosok. 

áll M-...3 

Napok óta sokan fordultak hozzánk 
felvilágositó kerdéza alozsvári 
póttartalékosok " hozzá- 
jutottak a beb ogy mi 
vők legyen nak-e vag 
nem E rkog bel 
. alapján a 

következőkre figyelmeztetjük : Ha- 
egy póttartalékos a felhivást kezé- 
hez vette, vagy ha ez a lakására 
kiviteteti, s igy a kézbesitő által a 
lakása már ismeretes, ez esetben 
vonuljon be, mert különben meg- 
büntetik. Egyébiránt a póttartaléko- 
sok a bevonulásra falragaszok és 
hirlapok által felszólitva lettek, a 
mit mindenki, a kit illet, köteles tu- 
domásul venni. Mindazonáltal, hogy 
ennek az eljárásnak az eredményé- 
ben az illetékes hadkiegészitő pa- 
rancsnokságok nem biztak és nem 
is bizsnak, mutatja az, hogy amely 
póttartalékosnak a tartózkodási he- 
lyét kinyomozni sikerült, annak 
névre szóló felhivást küldenek. 
Hogy valaki ilyen névre szóló fel- 
hivást nem kapott, annak az az 
oka, hogy a tartózkodási helyét ki- 
nyomozni nem sikerült, az tehát 
védekezhetik azzal, hogy a felhivás - 
ról tudomással nem birt. Hogy 
azonban ezt a mindenesetre eny- 
hitő körülményt a katonai hatósá- 
gok mennyiben veszik figyelembe, 
azt megmondani nem tudjuk. Min- 
denesetre nagy óvatosságot aján- 
lunk, mert kátonáéknál kiméletet 
nem ismernek a legcsekélyebb ki- 
hágással szemben sem. 

* Apáthy felolvasása. Érdek es 
felolvasás lesz ma délelőtt 11 óra- 

kor az Iparos egylet disztermébe n. 
Mint már jeleztük, ezuttal dr. 
Apáthy István, a kolozsvári 
tem nagy tudományu professzora 
tart értekezést „Az osztrák ipar 

Magyarországon* cimmel. Este nagy- 

szabásu bankett lesz az egylet 
disztermében; A bankett este 7 
órakor kezdődik és egy teriték ára 

4 korona. 

* Fogynak a 48-as honvédek. 
Urszuj jános 1848-49-iki honvéd 
évessény elhalt ft. hó 15-én 76 
ma vasárnana Kolozsvárt. Temetése 
városi szegényhaz3 órakor lesz a 

* Uj telefonrendszer a 

leg az összes hivateloknak van 
külön telefonjuk. Ezek a teletonok 
eddig nem állottak egyenes össze- 
köttetésben a központtal, hanem a 
kapus fülkéjében valami átviteli 

szerkezet eszközölte az összeköl- 
tetést a kért hivatallal. Ez a rend- 

mikor az egyik hivatal beszélt, a 
többiek ebben akadályozva voltak. 

Különösen a szolgabirói hivatalok 
érezték ennek az állapotnak tart- 
hatattanságát, mivel kerületük ügyeit 
nagy részét telefonon utján intézik 
el. - Hogy ezen az immár türhe- 

az alispáni hivatal intézkedett, hogy 
az összes hivatalok a központtal 
egyenes összeköttetést nyerjenek 

tetések már 

szülnek. 

* Ra zzia. Fitppi Gyula rendőr- 
biztos tegnap este 6 és 8 óra kö- 

a napokban 

zött 5 rendőrrel razziát tartott, mely 

aFHRMANN KAROLY füszer- és ese- 

éyekereskedéséhen Wesselényi Miklós-uto za. 

TeRefox sz . 

egye- 

gyén. A vármegyeházán dvaley-- 

szer azonban nem vált be, mert 

tetlenné vált állapoton segitsenek, 

7 

és igy egymást a beszélgetésben 
ne akadályozzák. Az uj összeköl. 

elké- 



ttt a hldeg tél és vele a hurutok kéve, 

elrolin-Roche'-t, melynek hosszabb vé- 

Vasárnap d, u. 

büszke. 

sorban azokhoz a keveseb- 
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alkalommal elfogtak 12 hely és 
foglalkozás nélküli csavargót, kik- 
nek egyik részét illetőségi helyeikre 
toloncolják, más részét pedig a vá- 
rosi togdában a további eljárásig 
fogva tartják. 

* A Fáklya. Richtzeit Artur gon- 
dosan szerkesztett heti lapja e héten 
is bő és változatos tartalommal 
kerül az olvasó közönség kezébe. 
A tüzet Szádeczky Lajos dr. egye- 
temi tanár jóval sikerült arcképét, 
Müller Menyhért jeles ujságirótár- 
sunk tartalmas és vonzóan meg- 
irt alkalmi cikke kiséretében közli. 
Ezen kivül még a következő érde- 
kes közlemények teszik a csinosan 
kiállitott tüzetet értékessé : 

Szakács Andor: Magyar törté- 
nelmi dráma-cyklus a debreceni 
szinházban. – Székely Arthur: Ma- 
gyar kritika. - Richtzeit Arthur : 
Kolozsvári glosszák. - Felszeghy 
Oszkár : Micike beteg. – B. Szász 
Piroska : Kérelem. - Dr. Szádeczky 
Lajos : Halmágyi István naplojáról. 
— Lenkei Henrik: Dal a pellen- 
gérről. -– Hegedüs-Bite Gyula: 
Mosoly. – Altenberg Péter: Ábrán- 
dok aikonya. - S. Pálmi Béla: Az 
iju ember és az öreg gitár. – 
Színház. - Dr. Felszeghy Béla: 
Operettek alkonya. – I. t.: Sándor 

EÉErzsi. - S–r a-: ,Cyrano de 
Bergerac". - r. a.: Killikranckie 
herceg. – A füzet izléses külső 
kiállitásása különben Ujhelyi M. és 

Társa modern nyomdáját dicséri. 

* A bukaresti telefon. A buda- 

pest—bukaresti telefont, amelynek 

megnyitását legutóbb el kellett ha- 

lasztani, tegnap végleg átadták a 

forgalomnak. A mai napon már 
több beszélgetést folytattak Buka- 
resttel, különösen a budapesti bör- 
zéről ismételten felhivták a buka- 
resti börzét. Bár az erdélyi vona- 
lakon nagy a szélvihar, a beszél- 
getés mindannyiszor mégis egész 

tisztán volt hallható. 

elyeknek különösen azok Vas megbete- 
akik a légzőszervek. Akik nincsenek 
gedéseiben szeRyes helyzetben, hogy az 
abban vidéket felkeressék, használjanak 

tele felette ajánlatos, mert kevesbiti a 
köpetet, száritja a légzőszerveket és elő- 
mozditja az étvágyat. Mindennemü hurut- 
ban szenvedők részére valóságos mentő- 
szer. Kapható a gyógyszertárakban. 

SZINHÁZzZ. 
Húl xmuamssee- s 

Vasárnap: d. u. Liliom Klári. 
este A próféta. 

Héttő : Denevér (Bérlet 67. sz.) 
Kedd: A csöppség (Bérlet 68. sz,) 
Szerda: Zsidónő (Bérlet 69, sz, 
Csütörtök: Dorrit kisasszony (Ujdonség 

1-ször, bérletszünet XI, sz.) 
Péntek : Dorritkisasszony (Ujdonság 2-szor 

bérlet 70, sz. 
Szombat: Dorrit kisasszony (3-szor, bér- 

let 71. sz,) 
gyermekelőadásul fél- 
helyárakkal János vitéz, 

este : Nincs előadás, 

A tegnap megismétettek egy da- 
rabot, melynek cifra nevére, érde- 
kesen és szépen bontakozó cselek- 
vényére Róbert Marschal irója a 

Müvészeink és müvésznőink meg- 
probálták előadni, ami készben 
sikerült is. 

Különösen átererte és beleélte 

magát Horváth Paula, ki Mulhol- 
landiné gazdag özvegyét játszta 

egész müvésziesen, s játékával meg- 

tozik, akik még méltók, hogy a ko- 

lozsvári nemzeti szinház tagjai le- 

gyenek. 

De lám uj csillag az égen. Azaz 

szeretnök ha üstökös volna amelyik 

látszik, de hamar eltünik. 

Berlányi Vanda őnagysága ez, ki 

a tegnapi estén szemkápráztató volt 

— a ruháiban. 
Amig valaki a beszédhibákat nem 

tudja leszokni, addig egy csinos- 

kedves lányka, ki a mamától elsa- 

játitani törekszik a háziteendőket, 

de nem szinjátszásra képesitett 

egyén. 
László Gyulának ellenkezőleg ter- 

mészetes a kiejtése egy-egy jelene- 

tet megis tud játszani, de neki meg 
szabályos lábak kellenének. 

Mészáros természetesen kitünően 

csinálta a szerepét s e derék fiu 

játékában mindenki gyönyörködött. 

Sebestyén megfelelő szerepköré- 

ben nagyszerü volt, csak az a kár, 
hogy az igazgató ellensége és na- 

gyobb szerepeket is oszt neki. 

A darabot Janovich doktor ur jól 

választotta meg. Meg lehet nézni. 
B. S. 

Vasárnapi előadások. Ma vasár- 

nap két előadás lesz a szinházban. 

Délután 3 órakor leszállitott hely- 

árakkal egy uj népszinmü, Dóczy 

Józsefnek, a hires népdalköltőnek 

Liliom Klári c. darabja kerül szinre 
Este 7 órakor pedig rendes hely- 

árak mellett harmadik előadása 
lesz Meyerbeer sagy operájának, a 
Prófétának, a főszerekben Csurgai- 

val, Korányival, Mezeivel, Rubos- 

sal, Csatárral, Törökkel, Bay Lász- 

lóval. 

Denevér. Hétfőn Strauss örökbe- 

csü Denevérje kerül szinre. Rosa- 
lindát Csurgai Adél, Adélt Sárossy 
Paula, a többi szerepeket pedig 
Dezséri, Mészáros, Várady, Mátrai 

Rubos játszák. 

Zsidónő. A rendes operai napon 
szerdán ezuttal Halévy „Zsidónő"- 
je kerül szinre. 

Regény. 

Atok a családban. 

Regény. – 11 

Szilvia látta, hogy férjének tudo- 
mása van Nolen Percyvel folytatott 
kacérkodásáról, feltette tehát magá- 
ban, hogy mihelyt találkozik vele, 
megmondja neki, hogy ismeretsé- 
göknek véget kell szakitani. 
A szinházban, a második felvo- 

nás után bejött Percy a páholyba. 
Szilvia hidegen üdvözölte őt, de a 
fiatal ember melléje ült és beszédbe 
eredt vele. 
— Legyen ön óvatosabb! mondta 

neki Szilvia. Meg kezdenek figyelni 
bennünket. Ha valami előadná ma- 
gát, sohasem bocsátanám meg ön- 
nek. 

Ovatos leszek; de szeretem 
kegyedet! felelte Percy halkan. 

Szilvia elsápadt s élénk tekintetet 
vetett az itjura. 
A tüggöny felgördeit s következő 

felvonásban, eeg lelenet fordul elő, 

erősitette azt a hitünket, ő is első 
tcalr- 1 

melvb-4 darab hősét a körül- 
melyek bonyolulata következtében 
letartóztatták s a rendőrségre vitték. ! 

- 

IV. 

A lejtő szélén. 

Ketelle biró jóslata végre betel- 

jesült és Nolenné nem váltotta be 
az igéretét. 
Egy reggel megjelent nála Percy. 

gyöngéden üdvözölte, beszélt vele 

egyről-mástól s végre kirukolt vele: 
— Annyám, én zavarban vagyok ! 
Az anya szive összerezzent, egy- 

másba kulcsolta a kezeit. 
— Oh, fiam! mondta 

hangon. 
No, nem olyan kétségbeejtő 

a dologi felelte Percy erőltetett 

mosolylyal; minap a Nonmouth- 

parkban voltam s egy kis pénzt 

vesztettem; rám nézve mindenesetre 

szép összeg volt. Én nem vagyok 
Krözus, mint tudod s egy pár ezer 

dollárral több, vagy kevesebb, nagy 
különbség nálam. 
— Monmouth-park ? Mi az ? 
- Lóversenytér, amint tudom. 

— Persy, te játszottál a lóver- 

senyen ? 
— Nos, az csak nem büntény, 

anyám! Valameunyi barátom ját- 

szik! Furcsa szinben tünném fel, 

ha én is nem csinálom. De most 

az egyszer szép csávába jutottam, 
valamennyi favoritot megvertek. 

(Fojt. köv.) 

reszkető 

Kiadó tulajdonos : 

Hirlap kiadó vállalat. 

Apró hirdetések. 

á4HHr zctemmaeléb.B 

A hölgyközönség figyelmébe 1 Tisz- 

telettel bátorkodom b. tudomásokra 

hozni, hogy a legujabb párisi mo- 

dell szerint készült fehérnemük, fé- 

sülő és háló-köpenyek Fendkel Aran- 

kánál (Malom-u. 12.) készithetők el. 

IIIIIII 
csÁsZ. És KIR. UDVARI SZÁLLITÓ 

= KdELdEZESSwAH. — 

Városi bundák, utazó 

bundák, rövid szörme 

bélésü és valódi dán 

iram-szarvasbőr ka- 

bátok készen és mér- 

ték után. 

A legchiccesebb 

e e e e 

férfi öltünyök 
mérték után rendelhet- 

afválastókban 
A legüjáb! 

lollotő Togna 
kés 

Ar és bermentve nagy 

Kérje ingyen képcs ádegyzéke- 
met, 1000-nél több ábrával, mindennemü 

nikkel-, ezüst- és aranyórákról Roskopt, 

Hahn, Omega, Schalfhausen, Gtashütte 

gyártmány, valamint mindennemü szolid 

arany és ezüst árukról eredeti gyári árban. 

Nikkel remontoir óra 3.–k. 
System roskopf pa- 

tent óra. A 
System roskopt fe- 
kete aczél rem. óra 4.—k. 
Svájczi eredeti sys- 
tem roskopt patant 5.–k. 
Goldin remont. óra 
„Luna" müvel .7.50 k. 

Ezüst remont. óra 
„Gtória" müvel , 7.60 k. 
Ezüst remont. óra 
duplafedéllel . 11.50 k. 

Ezüst pánczélláncz - 
ugró-karikával 15 
gr. nehéz . 2.40 k. 

Orosz tula nikkel re- 
mont. óra ,Luna" 
müvel 9.50 k. 
Kakukóra . 8.50 k. 
Konyhaóra . . 3.— k. 
Ébresztőóra 2.90 k 
Schwarzwaldi óra 2.k. 

Minden óráért 3 évi irásbeli jótállás. – 
Koczkázat kizárva, Becserélés megengedve 

vagy a pénz vissza. 

Első óragyár: KONRÁD 1ÁNOS, BRÜX, 
1818. szám. (Csehország.) 

— Legjobb 

karácsonyi és 
ujévi ajándéknak 

szinházi és tábori látcsö- 

vek, ugyszintén arany és 

doublé orcsiptetők, szem- 

üvegek, teknöc és gyöngy- 

ház lorgnetek, aneroid ba- 

rométerek, köröm ápolás- 

hoz való cikkek, angol és 

solingeni zsebkések, bo- 

rotvák a legjobb és leg- 

szebb kivitelben. 

Dentsch Miksa 
látszerész, Mátyás király-tér 5. sz. 

őszi Albart 
ékszerész és órás 
Mádeaerzszswzam-d e a 

Wesselényi Miklós-utca 

Óra-vásár, 1000 drb. 
óra raktáron. Ujdon- 
ság lapos órákban. 

2. 

Egész lapos férfi acél óra 9 K 
Nagyobb fémszámlappal 11 K 

Prima leglaposabb 13 K 

Kettős fedelü női ezüst 

vagy férfi óra 12 

Női arany óra 

Kettős fedelü arany óra 31 

1 drb. legfinomabb nickel ker tü 
szemüveg v. csiptető (orvosi 
delésre is) 1 frt. –1 dfba 
írásbeli jótállásztekban 0 k 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 2. sz. 

lun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kard-müves, 

látszerészüzletében, — 

o nickelezászi 
o Köszörülések, javitások és o 

T nak. o 
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élkeszittettek mindennemi nyomtatványok: 

Irodalmi müűvek, tudományos és szépirodalmi folyóiratok, 

napi-, heti- és havi-lapok, kereskedők és inarosok részére 
számlák, üzleti-könyvek; — ugyszintén eljegyzési-kártyák, 

névjegyek, meghivók és fermgyszoc. 

. 
Mil 

Gyors és montos kiszolgálás! 
Izléses és tiszta munkal 

megren. 

sek aontosan eszközöltetnek. 
tyi M. és 

a köny, s svárt, Szép-utca 1. s 


